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Családi kör.

__Miért hozod az ébresztő órát, Misi ?
— Papakát felébresztjük, hogy már feküdjön 1«,

Mesjcleniií minden vasárnap.

-zerkeszlőség és kiadóhivatal:

aasest, IV., Sarkantyns-utca 3. szám

ELŐFIZETÉSI AB:
Egész évre .... K 2.40 
Félévre . .
Kegyedévre

1.20
.60

Hirdetések Ielvételnek » kiadóhivatalba*

Budapest, IV., Sarkantyus-otca 3. szás

ára @ fillér.34. szám.
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Ejnye bejól

Miranda kisasszony jegyzetei. Egyetemes reklám.
Antiháj, szer a hízás ellen.

Használat elölt Használat után.

Használat után Használat előtt.
Aníiasz, szer a véznaság ellen.

F^mdereeseir-e.

A leány arra az útra nem emlékezik szíve­
sen, amely Rómába vezetett.

*
A színházaknál olykor a szerelem is kasí­

rozva van.
»

Svédgyufát és az özvegy asszonyt könnyű 
lángra gyújtani.

Némely asszony, hogy öitözködhessék, vet­
kőzik. ^

Az alkalmat az ördög szülte.
*

A szerelem nem szereti a nagy terminust, 
mert már kilenc hónapra megboszulja magát.

Hirdetmény.
Miután leigazolást nyert az, hogy a múlt 

héten Kristóffy Budapesten járt és a Társa­
dalmi Tudományos Egyesület több tagját meg­
harapta, ezennel elrendeljük, hogy október vé­
géig mindazok, akik annak az egyesületnek még 
tagjai, csakis szájkosárral jelenhetnek meg az 
utcákon.

Budapest, 190G. aug. 13.
A fővárosi tanács.

__ Vájjon kinek int az a fialal ember ?
Nekem, vagy a néninek ?

__ Nem tudom, de mindenesetre vissza-t ’
intek neki.

György (a bálteremben): Kos, meg­
kérted ?

Pál: Igen, félrevezettem, és meg­
kértem.

György: Kos, akceptált ?
Pál: Nem tudom ... Mielőtt felelhetett 

volna, egy huszárhadnagy felkérte és még 
most Is táncolnak.
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Ejnye be jó!

Jncika gondolatai.

Az a kellemes nyári kirándulás, amely nem 
a hegyekbe, nem a tavakhoz, hanem az anya­
könyvvezetőhöz vezet.

Franciaországban azok a hősök kapják a 
vitézség! érdemjelet, akik megnősülnek.

Ha manapság szenzációs ritkaságot mutat­
nak, az bizonyára vőlegény.

*

A legcsunyább lány is megszépül, ha kérő 
jelentkezik.

*
Apa sok van, de örömapa már kevés.

*

Ah, nem megyünk férjhez soha.

Színházban.
Tragédiát adnak. A színpadon már 

több halott fekszik. Egy vidéki nénike zo­
kogva mondja:

— Istenem, mennyi áldozat! Mennyi 
halott!

— De, néni, vigasztalják, hiszen azok 
csak színészek!

A nénike nemesszivüen felel:
— Mindegy. A színész is csak ember ? !

Érdeklődés.

— Bizony, az a tűz nagyon reám ijesztett.. 
Az egész üzlet odaégett.

— És mennyit nyertél rajta?
SttS SXS Si-s® i

A hasa java.

— Az én nagybátyám a haza javáért halt meg.
— Hogyan ?
— Felakasztotta Báli Mihály.

Kedves.
Borbély: Jó a borotva, 

gos ur?
Nagyságos nr (ámnlva): Hát ex 

borotva?
Borbély (még jobban ámnlva) 

Ugyan mi egyéb volaa ?
Nagyságos tar: Azt hittem, 

ráspoly.
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Ejnye tie jó!

Gorombára-.

fM/ÍAWrví»

Igazságszolgáltatás hajdan és m őst.

Ki bűnös volt hajdan, vagy gyanú kisérte,
Bár a lelkén nem volt csöpp, parányi folt, —

Utolsó mentsvára gyors menekülésben,
Végső segedelme — Isten háza volt.

Űzték bár kopjával, buzogánynyal, karddal, 
Templom küszöbén túl óvta ima, korda l-

Ma — ha talán rossz fát lettél csak a tűzre,
S üldözöd csak egy van, nem is száz meg száz,

A főző kanáltól, porló, seprőnyéltől,
Piszkafától sem óv meg a szentegyház.

Azt hiszed: Korcsmában volna legjobb lenned, 
De ott is fenyeget — az utolsó kenet.

Bor-Bál.

Jó tett,

— Sohasem leszek orvos felesége, Dehát 
hová siet, Sándor nr ?

— Beiratkozom az orvosi fakultásra.

Hátha ?!

— Nézd, az a szemtelen hogyan gukkerez 1 
tótat fordítok neki 1

— Hátha épen azért teszi.

— Édes mama, ma nagyon leköteleztem 
Gyurit.

— Az már derék 1 Mivel ?
— ügy elvertem, hogy egy hétig nem jár­

hat iskolába.



Ejnye be jó ! 5

Nevető fej fák.
i.

Sok embernek gyalulhatott ágyat, 
Kicsit szűkös, de jó puha, lágyat. 
Politúros vót közötte számos, 
Vilojaszin, sárga, tulipános.
Bán Ján : fekszik itt az utósóba, 
Gyalulatlan tőgy fakoporsóba.
Ki tudhati, nyugalmasan liál-i ? — 
Az arkangyal míg fötrombitáli.

II.
Itt pihen el 
Guzli vendel.

Kuckója se vót, csak láza,
Itt az hideg má nem rázza.
Ha int az halálnak váza, 
így jár az halandók száza : 
Egészsége van itt, s háza.

Fordulat.

— Igyekeztem az ujjam köré csavarni, de...
— De?
— ő csavarta a derekam köré a karját...

Készség.
A kupéban a mama rettenetesen kínló­

dik a slró-rivd porontytyal.
Kétségbeesetten kiált fel végre:
— Nem tudom, mit csináljak ezzel a 

gyermekkel 1
Egy utas, akit a gyermek rlvása 

szinte őrületbe kergetett, készséggel ajánl­
kozik:

— Nyissam ki az ablakot, asszo­
nyom ?...

Zsarolás.

4%^

LW*

— Mama, ha nem adsz mindjárt egy tíz­
fillérest, az új ruhámban beleíekszem a vízbe.,.

Váratlan felelet.

— Micsoda rettenetes krákogás hallatszik 
ebből a fonográfból ?

— De, tanár ur, ez az ön saját beszéde!

Előkészítés.
Bandi (a látogatóhoz, aki nagyon 

gazdag ember): Maga, bácsi, nagyon derék, 
kedves ember, és ha édes mama másodszor 
férjhez menne, nem is választhatna Jobbat.

Látogató: KI mondta ezt, kis 
fiacskám ?

Bandi: Édes mama.



ívKy.v^-'ír^

'Ti- *"j S»|
V r< -

SÓ&ÍÍff»-üéSSm

Enye be jó!

Bávébásbsn.

— Te, ha a temetőben bált rendeznek a 
halottak, mit huzatnak ?

— Bár főrendező lennél ott!
— Tudod vagy sem ?
— Ásd meg a síromat és nyögd ki, mit?
•— Hát azt, hogy : „Sírba vigad a magyar* I
— Bár a társasággal együtt te is feloszlanál!

— Hogy hívnak egy idősebb medvét, 
amelyiken becskor van?

— ügy, hogy: gyere ide 1
— Hát még ?
— Te ! Mennyit adjak kölcsön ?

■— Öt forintot! Úgy, köszönöm ! Hát tudod, 
hogy hívják ?

— Ne az öt bőgő, köpd ki a viccet!
— Hát lőcs-korosnak hívják!
— A M'gazzi-k.asíélyban mutogasd a páje- 

szodet!

— Tudsz te egy ikes igét?
— Igen : iszik !
— Hát egy ikes főnevet ?
■— Azt már igazán nem tudok!
— Én igen: gyik\
— Másszon a torkodba!

Csodálkozás.
— Csodálkozom rajtad, Bandi, szól a 

mama feddo hangon.
Bandi nagy bátran kivágja:
— Nem értelek, mama, még mindig 

csodálkozol rajtam. Hát mikor fogsz már 
végre kiismerni ?

bér:

ritka.

Kondor Balázs
válogatott hasonlatai.

A nő olyan, mint a 
kovács fúvója: szítja 
a lángot.

A fiatal asszony 
olyan, mint a tavasz: 
gólyával jár.

A tyúkszem olyan, 
mint a nagy havazás: 
forgalmi akadály.

A pletykázó asszo­
nyok olyanok, mint a 
kezek: egymást mos­
sák.

A házasság a sze- 
relnaesekreolyan,mint 
a részegre a friss le­
vegő : kijózanít.

A demokratapárt olyan, mint a szegény em- 
aggódva néz a jövő elé.
A boldog házasság olyan, mint a bölény:

©zemneiiányás.

— Oh, Berci, nem szeret maga engem már 
úgy, mint azelőtt.

— Hogy mondhat ilyet, imádott Angyalka ?
— Ma még egyszer sem mondta, hogy én 

szívtelen, kegyetlen teremtés vagyok.

Büntetés.
A tanító ur szigorúan rászól Jancsira:
— Holnapra ezt a mondatot büntetés­

ből százszor meg fogod tanulni!



Ejnye be Jó!

Hátrány.

— Ez a kert nagyon napos.
— Az ám. Ez az egyetlen árnyoldala.

smsmssssss
Pedig.

Ebi

— Ejnye, Borosa, ennek a meleg víznek 
olyan furcsa ize van...

— Pedig egyenesen a fürdőkádból me­
rítettem.

A kis áruló.
.tií.

g. J. f * -
Wr-y

Következtetés.
— Húsa év óta nem rúgtam be.
— Kár oly régen nősültél ?

— Nem láttad Irmát ?
— De igen, ott ül a bokor mögött egy 

nagy fiúval.

Ugyanaz.
— Volt már zsüron?
— Nem. De voltam már egy helyen, 

ahol tizenöt fotográf működött egyszerre.

Betű rejtvény.
(Megfejtési határidő: augusztus 29.)

A megfejtők között két kötet könyvet 
sorsolunk ki.

— Péter Pál Józseftől.
e e e 
e e e 
e e e RliTRt

A múlt számban közölt talány helyes meg­
fejtése : p

„Tökfőzelék.“
Helyesen megfejtették 980-an. Az egyik 

jutalmat nyerte: Eőrő&i István, Epést f a má­
sikat : Strock András, Debrecen.
-miminin imtimmminirmmmimiiimiiiim

Felelősszerkesztő: Szent!DBai Séta.
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i@ö§lí jutalmat »» Bukott nagyság.
Regény a magyar társadal­
mi éleiből. Irta: Gara József 
2 kötet. Ara: 3kor.20tillér. 
Lapunk előfizetői apénz elő- 
leges beküldése után 2 ko­
rona kedvezményes áron 

kapják.

ggy bankház rejtelmei
Angol bűnügyi regény Ve­
res Sándor ismertnevúirónk 
fordításában, ára 2 kor..

tosan járó es pomuaau, 
jvozca, 8 évi jótáUássol a gyár 
Äjtal 1 amerilr. ai any double 
páncél-lánc, 2 amerik a-any- 
öouble gyürii (urak és kb.gyek 
számára,, 1 angol aranyoz, 
garnitúra, mely áll: kézelő-,
nyak- és mellgomboaból, 1 
amerik, zsebkés, 5 részből, 1 
ele ff. selyemnyakkcndö, mely­
nek színe és mintája kívánat 
szerint, legújabb divat, 1 re­
mek nyakkendőtű simrU-bnl-
lénssal, 1 pompás nSi brostti, 
legújabb divalu, 1 hasznos 
utazási töltött-garnitúra, 1 
eleg. valódi bOr-pénzeiszény, 
1 pár amer. bouton utána, 
drágakővel, 1 pat. Bngoi hő­
mérő, l szaton-Bibum a világ 
legmüvésziosebb és legszebb 
26 tájképével. 1 pompás nyak-, 
■vaav haj-eolller valódi 
keleti gyöngyökkel, 5 indiai 
igazmondó ördög, mely bár­
mely társaságot Is szórakoztat

Felhívás előfizetésre
melyellapunk olvasóinak 1 
kor. 40 tillér kedvezményes 

áréri küldünk.

á bosszú.
Regény. Angolból (ordította 
Veres Sándor. Ara 8 koro­
na. Lapunk olvasói a pénz 
elölegc-s beküldése esetén 
1 kor. 80 fillér kedvezmé­

nyes árban kapják.

A hegyek tündére.
Kemény két kötetben. A li­
nóiból fordította Veres Sán­
dor. Ara 3 korona. Olva­
sóink 1 korona bU fillérért 
kaphatják lapunk kiadóhi­
vatalában, Sarkantyún-u. 3.

Az ördög kalapja.
Regény. Olaszból i ordította 
Veres Sándor. Ara 3 kor. 
Lapunk olvasói 1 kor. tiO 
fillér kedvezményes áron 

kapják.
Az elátkozott család.

fordította:

„MÁTYÁS DIÁK'
eddig, úgy ezentúl is 30—35amint eddig, úgy ezentúl is sv-o 

és illusztrációt ad minden számban, 
is túlszárnyalva a többi élclapokat.többi élclapokat

atainak föntartásávai 
eddig közkedveltségre 
is vígak és mulatta- 

és csattanósak, politi- 
ai élesek és találók, 
reszkjei sikerültek és 

változatosak lesznek.

„MÁTYÁS DIÁK“
ázba beviszi a derűt és a 
mai szomorú világban a le 
tzükséz van. Aki tehát víg,

Angol regény.
Veres Sándor. Ara 1 korona. 
Lapunk olvasói 601 illér ked- 

vezmenyes áron kapják.
Az apa bűne.

Reudkivül órdekteszitó re­
gény a francia társadalom­
ból, ára 3 korona. Lapunk 
olvasói ezen regényt 2 ko­

ronáért megkaphatják.

Akit az isten megvert.
Gabányi Árpád nagynevű 
írónk eredeti regenje Ara 
2 kor. Lapunk olvasói ré­

szére! kor, 40 fillér.

A ieltámadt halottak.
Re-réry két kötetben. Irta: 
" ■ .------ Kapható

ossÉ-eiiiléÉp
Kossuth századik születés­
napjának a megünneplésé­
hez lapunk is hozzájárult 
ti ellőni László jeles festő­
művész

„MÁTYÁS DIÁK“-ra,
amelynek előfizetési ára a régi marad, s melynek 
a jósága ti a régi lesz.

A „Mátyás Diák“ szerkesztősége,

______ által egy emlék­
lapot rajzoltatott, mely egé­
szen elüt az eddigi Kossuih- 
képeklől. Igazi emléklap 
ez, amolyteléleli Kossuth 
X,ajos eg-éez életét. Közé­
pütt Kossuth 1848-iki aie- 
képe van; körülötte pedig 
életének nevezetesebb ese­
ményei, születésétől a halá­
láig. Olyan kép ez,amelynek 
— emlékeztetőül á századik 
születésnapra, — egyetlen 
magyar család lakásából, 
olvasókörből, kaszinóból, 
egyletből sem szabad hiá­
nyozni. A művészies emlék-
. * L_1L__1- A9/UA Ar«

Szabó tereuc. 
kiadóhivatalunkban 4 koro­
náért. Lapunk olvasóinak a 
pénz elóleges beküldése 
mellett, 1 kor. 60 tillér 
kedvezményes áron szá­

mítjuk.
A pénzkirály rémei.

Angol regény, fordította: 
V erese Sánoor. Kiváló, ér­
dek leszitó regény, megjelent 
kiadóhivatalunkban, ára 1.60 

Előfizetőink e

„MÁTYÁS DIÁK“
tőit tiszteletiek kérjük, hogy a lap előfize- 
megujttanl s a lapnak új előfizetőket gyűj­

teni kegyeskedjenek.

R „MÁTYÁS DIÁK" elSfizetésl íra:
6 koronaF élóv re • • • •«

Negyedévre

A „MÁTYÁS DIÁK“ kiadóhivatala
korona. .■ .
tartalmas regényt 1 korona 
kedvezményesárban ka pj ak 
meg bérmentve, ha »z ösz- 
szeg előlegeden bek áld étik.úm költséggel jár.

Wiematett Wetoeee T.fTlat kCríorgégípetn, Bedapeet, IV., Bsrksntyee-ntca 8.
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